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ÏN≡tyϑ¨V9$# $ ]%ø—Í‘ öΝä3©9 ( Ÿξ sù (#θè=yèøgrB ¬! 
#YŠ#y‰Ρr& öΝçFΡr&uρ šχθ ßϑn=÷ès? ∩⊄⊄∪   βÎ)uρ 

öΝçFΖà2 ’Îû 5=÷ƒu‘ $ £ϑÏiΒ $ uΖø9¨“ tΡ 4’n?tã 

$ tΡÏ‰ö7tã (#θè?ù'sù ;οu‘θÝ¡Î/ ⎯ÏiΒ ⎯Ï& Î#÷VÏiΒ 

(#θãã÷Š$#uρ Νä.u™!#y‰yγä© ⎯ÏiΒ ÈβρßŠ «!$# 

χ Î) öΝçFΖ ä. t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹ ∩⊄⊂∪   βÎ*sù öΝ©9 
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(#θè=yèøs? ⎯s9uρ (#θè=yèøs? (#θà)¨?$$ sù u‘$ ¨Ζ9$# ©ÉL©9$# 

$ yδßŠθè%uρ â¨$ ¨Ζ9$# äοu‘$ yfÅsø9$#uρ ( ôN£‰Ïã é& 

t⎦⎪ÌÏ≈ s3ù=Ï9 ∩⊄⊆∪   ÎÅe³o0uρ š⎥⎪Ï%©!$# (#θãΨtΒ#u™ 

(#θè=Ïϑtãuρ ÏM≈ ysÎ=≈ ¢Á9$# ¨βr& öΝçλm; ;M≈ ¨Ψy_ 

“ÌøgrB ⎯ÏΒ $ yγÏFøtrB ã≈ yγ÷ΡF{$# ( $ yϑ¯=à2 

(#θè%Î—â‘ $ pκ÷]ÏΒ ⎯ÏΒ ;οtyϑrO $ ]%ø—Íh‘   (#θä9$ s% #x‹≈ yδ 
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“Ï%©!$# $ oΨø%Î— â‘ ⎯ÏΒ ã≅ ö6s% ( (#θè?é&uρ ⎯Ïμ Î/ 

$ YγÎ7≈t±tFãΒ ( óΟßγ s9uρ !$ yγŠÏù Ól≡uρø— r& ×οt £γ sÜ•Β ( 
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Zπ |Êθãèt/ $ yϑsù $ yγ s%öθsù 4 $ ¨Βr'sù š⎥⎪Ï%©!$# 
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Surat Al-Baqarah (2): 21 - َيا أيـه َُّ ُا الناس َ َّ
ْاعبدوا ربكم الذي خلقكم  ُ ََُ َ ِ َّ ُ ََّ ُ ُْ
ْوالذين من قـبلكم لعلكم  ُْ َََُّ ِ َِْ ْ ِ َ َّ َ

َتـتـقون ُ ََّ 
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$ pκš‰ r'̄≈ tƒ â¨$ ¨Ψ9$# (#ρß‰ç6ôã$# ãΝä3−/u‘ “Ï%©!$# 

öΝä3s)n=s{ t⎦⎪Ï%©!$#uρ ⎯ÏΒ öΝä3Î=ö6s% öΝä3ª=yès9 

tβθà)−G s? ∩⊄⊇∪  

 }٢١ ):٢(البقرة {
 

Ya wahai Manusia-manusia 
mengabdilah kepada rabbakum Yang 
telah menciptakanmu dan yang dari 
sebelummu semoga kamu bertakwa. 

{Al-Baqarah (2): 21} 
 

 .ya, hai (kata seru mufrad) = يَا
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ya [2] p 1 (kata seru spt) hai, o; 2 kata 
untuk menyahut panggilan; saya. 

َأيـها ُّ  = wahai (kata seru untuk jamak 

mudzakkar). 

َعبد ََ ُيـعبد -  ُ ْ َ = mengabdi (verba, kata 

kerja). 

َخلق َ َ  menciptakan, membuat = (إخلق) 

(verba, kata kerja). 

َخلق َ َ ُيخلق -  ُ ْ َ = menciptakan, membuat 

(verba, kata kerja). 

َجعل َ َ ُعل -  ْيجَ َ = membuat, menjadikan, 

menyebabkan menjadi (verba, kata 
kerja). 
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ََفطر َ ْيفطر -   = memecah, membuat, 

menimbulkan, membentuk (verba, kata 
kerja). 

َصور َّ َ ُيصور -  ِّ َ ُ = memberi rupa, 

membentuk supaya berupa, memberi 
karakter, menggambarkan, 
membentuk, mereproduksi, membuat 
duplikat (verba, kata kerja). 

ُالمصور ِّ َ ُ ْ  = Maha Perupa, Maha 

Pembentuk Rupa, Maha Pemberi 
Karakter, (nomina, kata benda). 

ُالبارئ ِ َْ  = Maha Pengada, Yang Maha 

Mengadakan, Yang Menciptakan 
segala sesuatu yang belum ada. 
(nomina, kata benda). 



  
12   

َصنع  ُ يصنع-ََ َ ْ َ  = membuat, 

menghasilkan, memproduksi (verba, 
kata kerja). 

َسبب  َّ ُ يسبب-َ ِّ َ ُ  = menyebabkan (verba, 

kata kerja). 

َأنشأ َ ْ ُيـنشأ -  ِ ُْ = membentuk, mendirikan, 

menegakkan, menetapkan, 
menemukan, menciptakan, membuat, 
memulai, membangun, mendidik, 
mengasuh (verba, kata kerja). 

ِبادىء َ = pemulai (starter) (nomina, 

kata benda). 

َبدأ َ ْابدأ) َ َ ِْ) = memulai, mendahulukan 

(verba, kata kerja). 
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َأحدث  َ ُ يحدث-ْ ِ ْ ُ  = menghasilkan, 

mengadakan, mengakibatkan, 
menyebabkan (verba, kata kerja). 

َقـبل ْ َ  =  sebelum (preposisi kata depan). 

ُمن قـبل ْ َ ْ ًقـبلا ، ِ ْ َ   = sebelum, dahulu, 

tadinya, di masa lampau (adverbia, 
kata keterangan). 

َّلعل ََ = semoga, mudah-mudahan 

(adverbia, kata keterangan). 

َاتـقى ْيـتقي - َِّ ََِّ = waspada, berhati-hati, 

bertakwa, menjalankan ketakwaan 
(verba, kata kerja). 
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َوقى َ  = memelihara, melindungi (verba, 

kata kerja). 

َخشي  ِ َ يخشى- َ ْ َ  = takut, ngeri (verba, 

kata kerja). 

َخاف  ُ يخاف-َ َ َ  = khawatir, cemas 

(verba, kata kerja). 

َرهب َِ ُيـرهب -  ْ َ = menjadi takut, gentar, 

ngeri, takut (verba, kata kerja). 
 

َيا أيـها النَّاس اعبدوا ربكم الذي خلقكم والذين من قـبلكم لعلكم تـتـقون  ُ َََّ ْ ْ ُْ ُ ُ ََُّ ََ ِ ِ َِْ ْ َِ َ َّ ََّ َ َ ُ َّ َُّ ُ ُْ ُ َ)٢١(  
 



 

Surat Al-Baqarah (2): 22 -  َالذي جعل َ َ ِ َّ
َلكم الأرض فراشا والسماء  َ ََّ ً َ ُِ َ ْ ُ َ
ًبناء وأنـزل من السماء ماء  ًَ ِ َ ََّ َ ِ َ ََْ َِ
ًِْفأخرج به من الثمرات رزقا  ِ َ ََ َّ َ ِ ِِ َ ْ ََ

ْلكم فلا تجعلوا لله أندادا وأنـتم  ُْْ َْ ََ ً َ َِِّ َُ َْ َ ُ َ
َتـعلمون ُ َْ َ 
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“Ï%©!$# Ÿ≅ yèy_ ãΝä3s9 uÚö‘F{$# $ V©≡tÏù 

u™!$ yϑ¡¡9$#uρ [™!$ oΨÎ/ tΑt“Ρr&uρ z⎯ÏΒ Ï™!$ yϑ¡¡9$# [™!$ tΒ 

ylt÷zr'sù ⎯Ïμ Î/ z⎯ÏΒ ÏN≡tyϑ¨V9$# $ ]%ø—Í‘ öΝä3©9 ( 
Ÿξ sù (#θè=yèøgrB ¬! #YŠ#y‰Ρr& öΝçFΡr&uρ 

šχθ ßϑn=÷ès? ∩⊄⊄∪  

 }٢٢ ):٢(البقرة {
 

Yang telah menjadikan bagimu Bumi 
firāŝan/bentangan dan Langit 
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bangunan dan Dia telah menurunkan 
dari Langit air maka Dia telah 

mengeluarkan dengannya (air) dari 
Buah-buah rezeki bagimu maka jangan 

kamu menjadikan untuk Allah 
andadan/tandingan-tandingan dan 

kamu mengilmui. 
{Al-Baqarah (2): 22} 

 

َجعل َ َ ُيجعل -  َ ْ َ = membuat, menjadikan, 

menyebabkan menjadi (verba, kata 
kerja). 

َخلق َ َ  menciptakan, membuat = (إخلق) 

(verba, kata kerja). 

َخلق َ َ ُيخلق -  ُ ْ َ = menciptakan, membuat 

(verba, kata kerja). 
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ََفطر َ ْيفطر -   = memecah, membuat, 

menimbulkan, membentuk (verba, kata 
kerja). 

َصور َّ َ ُيصور -  ِّ َ ُ = memberi rupa, 

membentuk supaya berupa, memberi 
karakter, menggambarkan, 
membentuk, mereproduksi, membuat 
duplikat (verba, kata kerja). 

ُالمصور ِّ َ ُ ْ  = Maha Perupa, Maha 

Pembentuk Rupa, Maha Pemberi 
Karakter, (nomina, kata benda). 

ُالبارئ ِ َْ  = Maha Pengada, Yang Maha 

Mengadakan, Yang Menciptakan 
segala sesuatu yang belum ada. 
(nomina, kata benda). 
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َصنع  ُ يصنع-ََ َ ْ َ  = membuat, 

menghasilkan, memproduksi (verba, 
kata kerja). 

َسبب  َّ ُ يسبب-َ ِّ َ ُ  = menyebabkan (verba, 

kata kerja). 

َأنشأ َ ْ ُيـنشأ -  ِ ُْ = membentuk, mendirikan, 

menegakkan, menetapkan, 
menemukan, menciptakan, membuat, 
memulai, membangun, mendidik, 
mengasuh (verba, kata kerja). 

ِبادىء َ = pemulai (starter) (nomina, 

kata benda). 

َبدأ َ ْابدأ) َ َ ِْ) = memulai, mendahulukan 

(verba, kata kerja). 
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َأحدث  َ ُ يحدث-ْ ِ ْ ُ  = menghasilkan, 

mengadakan, mengakibatkan, 
menyebabkan (verba, kata kerja). 

 ,dasar, alas = (ُُفـرش .ج) َِفراش

hamparan, bentangan, kebun, taman 
(nomina, kata benda). 

ْمهد ُمهود .ج) َ ُ) = ayunan, buaian 

(nomina, kata benda). 

َفـراشة َ َ  ,kupu-kupu, laron = (ََفـراش .ج) 

kelekatu, anai-anai yang bersayap 
(nomina, kata benda). 

 ,bangunan, konstruksi (nomina = َِبناء

kata benda). 
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َأخرج َ ْ ُيخرج - َ ِ ْ ُ = mengeluarkan, 

menghasilkan (verba, kata kerja). 

ُ يخرج ُ ْ َ َخرج - َ َ  = keluar (verba, kata 

kerja). 

َثمرة َ  ,buah (nomina = (ثمَِار, ََْأثمار ,ثمََر .ج) َ

kata benda). 

ّند َأنداد .ج) ِ َْ) = saingan, lawan, rival, 

tandingan (nomina, kata benda). 

ِمنافس َُ  = pesaing (nomina, kata benda). 

ُتـنافس ََ = persaingan (nomina, kata 

benda). 
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َتـنافس َ َيـتـنافسُ - ََ َ ََ = bersaing, 

berkompetisi, saling menyaingi (verba, 
kata kerja). 
 

َالذي جع َ ِ َل لكم الأرض فراشا والسماء بناء وأنـزل من السماء ماء فأخرج به من الثمرات رزقا لكم فلا تجعلوا لله أندادا وأنـتم تـعلمون َّ ُ َ َ َ َ َ ََ ُْ َ ْ ْ َُْ ْ َْ َ ًَ َ ِْ ِ ِ َِِّ َِ ْ ََ َ ً َُ َُ َِ ِ َ َ َ َُّ َ َِ ِْ َ ً ً ََ ِ َّ ََّ َ ً َ ْ َ)٢٢(  
 



 

Surat Al-Baqarah (2): 23 -  ِوإن كنتم في ْ ُْ ُ ْ َِ
َِّريب مما ٍ َُْ نـزلنا على عبدنا فأتوا َْ َ َِ َْ ََ ََّْ

ُبسورة من مثله وادعوا  ْ َ ِ ِ ِِْ ْ ٍَ ُ ِ
ْشهداءكم من دون الله إن  ِ ِ َِّ ِ ُ ْ ْ َُ َ َ ُ

َكنتم صادقين ِ ِ َ ْ ُْ ُ  
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βÎ)uρ öΝçFΖà2 ’Îû 5=÷ƒu‘ $ £ϑÏiΒ $ uΖø9¨“ tΡ 4’n?tã 

$ tΡÏ‰ö7tã (#θè?ù'sù ;οu‘θÝ¡Î/ ⎯ÏiΒ ⎯Ï& Î#÷VÏiΒ 

(#θãã÷Š$#uρ Νä.u™!#y‰yγä© ⎯ÏiΒ ÈβρßŠ «!$# 

χ Î) öΝçFΖ ä. t⎦⎫Ï%Ï‰≈ |¹ ∩⊄⊂∪  

 }٢٣ ):٢(البقرة {
 

Dan jika ada kamu di keraguan dari 
apa yang Kami telah menurunkan (Al-
Qur'an) atas abdi Kami (Muhammad) 
maka buatlah dengan satu surat dari 

semisalnya dan serulah syahid-
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syahidmu dari selain Allah jika ada 
kamu shadiqin. 

{Al-Baqarah (2): 23} 
 

َكان َ ْيكون -  ُ َ = ada, ada-dia, adalah, 

dia-adalah, ialah, berada, menjadi, 
terjadi, berwujud (verba, kata kerja) 

َْريب  = keraguan, kecurigaan, ragu-

ragu, kesangsian (nomina, kata benda). 

َّظن َ ُّيظن -  ُ َ = mengira, menyangka, 

mengandaikan, membayangkan, 
menganggap (verba, kata kerja). 

ّظن َ  = perkiraan, sangkaan, anggapan 

(nomina, kata benda). 
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َّشك َ ُّيشك -  ُ َ = mensyaki, kurang 

mempercayai, menyangsikan, 
mencurigai (verba, kata kerja). 

ّشك َ  = syak, rasa kurang percaya, 

kesangsian (nomina, kata benda). 

َنـزل َّ ّينزل - َ  = menurunkan, 

mengurangi, merendahkan (verba, kata 
kerja). 

َنـزل َ  jatuh, turun, bergerak ke = ينزل - َ

arah bawah (verba, kata kerja). 

َأتى - َِْيأتي  = 1. datang, tiba, sampai; 2. 

melakukan, membuat, melaksanakan 
(verba, kata kerja). 
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َأتى بِـ  = membawa, mengambil, 

mendapatkan, mendatangkan, memberi 
(verba, kata kerja). 

َآتى ِيـؤتي -  ْ ُ  = memberi, memberikan, 

menganugerahi, mendatangkan, 
menunaikan, (verba, kata kerja). 

ِيـؤتي ْ ُ  = memberi, memberikan, 

menganugerahi, mendatangkan, 
menunaikan (verba, kata kerja). 
mem·be·ri v 1 menyerahkan 
(membagikan, menyampaikan) 
sesuatu. 
mem·be·ri·kan v menyerahkan 
sesuatu kepada. 
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َجاء َ ُيجيء -  ْ ِ َ = datang, muncul (verba, 

kata kerja). 

َمثل ْ ِ = semisal, seperti (preposisi, kata 

depan). 

َمثل َأمثال .ج) َ َْ) = perumpamaan, ibarat 

(nomina, kata benda). 

ًمثلا َ َ  = sebagai contoh, misalnya 

(nomina, kata benda). 

ًمثلا َ َضرب َ َ َ  = memberi contoh, 

menerangkan dengan contoh. 

َمثال ثُلمُ .ج) ِ َمثالات , َِأمثلة, ِ َْ ) = model, 

pola, paradigma, kerangka berfikir 
(nomina, kata benda). 
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َنظام ُنظم .ج) ِ َأنظمة ,ُ ِ َْ) = sistem, metode, 

pendekatan (nomina, kata benda). 

ِشهيد َ ُشهداء .ج)  َ َ ُ ) = syahid, saksi dalam 

usaha menegakkan atau 
mempertahankan kebenaran (nomina, 
kata benda). 

َدون ُ  = di bawah, tanpa, tidak termasuk, 

selain (preposisi, kata depan). 

ِصادق َ ُصوادق .ج)  ِ َ َ  benar = (ـات ,ـون ,

(adjektiva, kata sifat). 
 

ِوإن كنتم في ريب مما نـزلنا على عبدنا فأتوا بسورة من م ِْ ٍ ٍَ َُ ِ َُْ َ َِ َْ ََ ََّْ َِّ ْ ِ ْ ُْ ُ ْ َثله وادعوا شهداءكم من دون الله إن كنتم صادقين َِ ِ ِِ َ َْ ُْْ ُ ُْ ِ ِ ِ َِّ ِ ُ ْ َ َ ُ ُ ْ َ ْ)٢٣(  
 



 

Surat Al-Baqarah (2): 24 -  َْفإن لم ْ َِ
َتـفعلوا ولن تـفعلوا فاتـقوا النار  َّ ُ َّ َ ُ َُ َْ َْ َْ ََ
َُالتي وقودها الناس والحجارة  َ ِْ َ َُ َّ َ ُ ُ َِّ

َأعدت للكافرين ِ ِ َِ ْ ْ َّ ِ ُ  
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βÎ*sù öΝ©9 (#θè=yèøs? ⎯s9uρ (#θè=yèøs? (#θà)¨?$$ sù 

u‘$̈Ζ9$# ©ÉL©9$# $ yδßŠθè%uρ â¨$ ¨Ζ9$# 

äοu‘$ yfÅsø9$#uρ ( ôN£‰Ïã é& t⎦⎪ÌÏ≈ s3ù=Ï9 ∩⊄⊆∪  

 }٢٤ ):٢(البقرة {
 

Maka jika tiada kamu melakukan dan 
tidak akan kamu melakukan maka 

waspadalah kamu pada An-Nar yang 
bahan bakarnya Manusia-manusia dan 
Batu-batu yang telah disiapkan untuk 

Al-Kafirin. 
{Al-Baqarah (2): 24} 
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َفـعل َ َ ْإفـعل)  َ ْ ) = melakukan, mengerjakan  

(verba, kata kerja). 

َفـعل َ َ ْيفعل -   = melakukan, mengerjakan  

(verba, kata kerja). 

َعمل ِ َ ُيـعمل -  َ ْ َ = mengamalkan, berbuat 

(verba, kata kerja). 

َعمل َ َأعمال .ج)  ْ ) = amal, perbuatan, 

kinerja (nomina, kata benda). 

َسعى َ َيسعى -  ْ َ = berusaha, bekerja keras 

(verba, kata kerja). 

َكسب َ َ ْيكسب -  َ = memperoleh, 

menerima, mendapat (verba, kata 
kerja). 
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ْكسب َ  = perolehan, penerimaan, 

pendapatan (nomina, kata benda). 

َاكتسب َ َ ْ ُيكتسب - ِ ِ َ ْ َ = capai, mencapai, 

mendapatkan (verba, kata kerja). 

َاتـقى ْيـتقي - َِّ ََِّ = waspada, berhati-hati, 

bertakwa, menjalankan ketakwaan 
(verba, kata kerja). 

َوق ىَ  = memelihara, melindungi (verba, 

kata kerja). 

َخشي  ِ َ يخشى- َ ْ َ  = takut, ngeri (verba, 

kata kerja). 

َخاف  ُ يخاف-َ َ َ  = khawatir (verba, kata 

kerja). 
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َرهب َِ ُيـرهب -  ْ َ = menjadi takut, gentar, 

ngeri (verba, kata kerja). 

 api neraka, neraka (nomina, kata = النَّار

benda). 

 .api (nomina, kata benda) = نَار

ّمؤنث) ََِّالتي ِاللواتي .ج , َََّْ ّْاللائي , ِاللاتي,  َّ َْ ) = 

yang (pronomina, kata ganti). 

ِالذي َالذين .ج) ََّ ِ ََّ ) = yang (pronomina, 

kata ganti). 

ْوقـود ُ َ  = bahan bakar (nomina, kata 

benda). 

َحجر َ ْأحجار .ج)  َحجارة ,َ ِ ) = batu 

(nomina, kata benda). 
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َّأعد َ ُّيعد -  ُِ = menyiapkan, 

menyediakan, mengadakan (verba, 
kata kerja). 
 

َفإن لم تـفعلوا ولن تـفعلوا فاتـقوا النَّار التي وقودها النَّاس والحجارة أعدت للكافرين  ِ ِ َِ ْ ْ َّ ُِ َُِ ََ ْ َ َ َُ َ ُ ُ َ ََِّ ُ َّ ُ َُ َْ َْ َْ َ َْ ْ ِ)٢٤(  
 
 

Surat Al-Baqarah (2): 25 -  َوبشر الذين ِ َّ ِ ِّ َ َ
َُْآمنوا وعملوا الصالحات أن لهم  َّ َ ِ َ َِ َّ ُ ِ َ َ ُ
ُجنات تجري من تحتها الأنـهار  َ َْ ِ ِْ َْ َْ ِ ٍ َّ َ
ًكلما رزقوا منـها من ثمرة رزقا  ُِْ ٍََِ َ ْ ِ َِ ْ ُ َ َّ ُ



ُقالوا هذا الذي رزقـنا من قـبل  َْ َْ ِ َِْ َُّ ِ َ َ ُ
َُوأتوا به متشاđا وله َ ًَِ َ َُ ِِ ٌم فيها أزواج ُُ َ َْ َ ِ ْ

َمطهرة وهم فيها خالدون ُ ِ َِ َ ْ ُ َ ٌَ ََّ ُ  

 

 
 

ÎÅe³o0uρ š⎥⎪Ï%©!$# (#θãΨtΒ#u™ (#θè=Ïϑtãuρ 

ÏM≈ ysÎ=≈ ¢Á9$# ¨βr& öΝçλm; ;M≈ ¨Ψy_ “ÌøgrB 

⎯ÏΒ $ yγÏFøtrB ã≈ yγ÷ΡF{$# ( $ yϑ¯=à2 (#θè%Î—â‘ 
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$ pκ÷]ÏΒ ⎯ÏΒ ;οtyϑrO $ ]%ø—Íh‘   (#θä9$ s% #x‹≈ yδ 

“Ï%©!$# $ oΨø%Î—â‘ ⎯ÏΒ ã≅ ö6s% ( (#θè?é&uρ ⎯Ïμ Î/ 

$ YγÎ7≈ t±tFãΒ ( óΟßγ s9uρ !$ yγŠÏù Ól≡uρø— r& 

×οt£γ sÜ•Β ( öΝèδuρ $ yγŠÏù šχρ à$Î#≈yz 

∩⊄∈∪  
 }٢٥ ):٢(البقرة {

 

Dan beri berita gembira yang mereka 
telah mengimani dan telah 
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mengamalkan Keshalihan-keshalihan 
bahwasanya bagi mereka jannah-

jannah mengambil tempat / mengalir 
dari bawahnya (jannah-jannah) 

Sungai-sungai, setiap waktu mereka 
telah diberi rezeki darinya (jannah-
jannah) dari buah sebagai rezeki, 

mereka telah berkata: "Ini yang telah 
diberikan rezeki kepada kami dahulu." 

Dan mereka telah diberi dengannya 
(buah) yang serupa, dan bagi mereka 
di dalamnya pasangan-pasangan yang 
dibersihkan dan mereka di dalamnya 

khalidin. 
{Al-Baqarah (2): 25} 

 

Kenikmatan di jannah itu adalah 
kenikmatan yang serba lengkap, baik 
jasmani maupun rohani. 
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َبشر َّ ُيـبشر - َ ِّ َُ = memberi berita gembira, 

membawa berita gembira (verba, kata 
kerja). 

َجرى َ ْيجري -  ِ ْ َ = mengambil tempat, 

mengalir (verba, kata kerja). 

ْتحت َ = bawah, tempat yang lebih 

rendah (nomina, kata benda). 

ْنـهر َأنـهار .ج) َ َْ) = sungai (nomina, kata 

benda). 

َنـهار ُأنـهر .ج) َ ُنـهر ,َْ ُ) = siang (nomina, 

kata benda). 

ْنحر َ = penyembelihan, pemotongan 

(nomina, kata benda). 
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َكلما َّ ُ  = setiap waktu, kapan saja  

(adverbia, kata keterangan). 

َرزق ُِ ُيـرزق -  َ ْ ُ = diberi rezeki (verba, kata 

kerja). 

َرزق ََ ْإرزق)  ُ ) = memberi rezeki (verba, 

kata kerja). 

َرزق ََ ُيـرزق -  ُ ْ َ = memberi rezeki (verba, 

kata kerja). 

َثمرة َ  ,buah (nomina = (ثمَِار, ََْأثمار ,ثمََر .ج) َ

kata benda). 

ُمن قـبل ْ َ ْ ًقـبلا ، ِ ْ َ   = sebelum, dahulu, 

tadinya, di masa lampau (adverbia, 
kata keterangan). 
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َقـبل ْ َ  =  sebelum (preposisi kata depan). 

َآتى ِيـؤتي -  ْ ُ  = memberi, memberikan, 

menganugerahi, mendatangkan, 
menunaikan, (verba, kata kerja). 

ِيـؤتي ْ ُ  = memberi, memberikan, 

menganugerahi, mendatangkan, 
menunaikan (verba, kata kerja). 
mem·be·ri v 1 menyerahkan 
(membagikan, menyampaikan) 
sesuatu. 
mem·be·ri·kan v menyerahkan 
sesuatu kepada

َأتى  datang, tiba (verba, kata = َِْيأتي - 

kerja). 

. 
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َأتى بِـ  = membawa, mengambil, 

mendapatkan, mendatangkan, memberi 
(verba, kata kerja). 

َجاء َ ُيجيء -  ْ ِ َ = datang, muncul (verba, 

kata kerja). 

ِمتشابه َ َُ  = serupa, mirip (adjektiva, kata 

keadaan, kata sifat). 

َْزوج َأزواج .ج)  َْ) = pasangan (nomina, 

kata benda). 

ََّمطهر ُ  = yang dibersihkan (adjektiva, 

kata sifat). 
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ِخالد َ  ,khalidin, abadi = (ـات ,ـون .ج) 

eternal, kekal, terus menerus, tanpa 
akhir (adjektiva, kata sifat). 
 

َّوبشر الذين آمنوا وعملوا الصالحات أن لهم جنَّات تجري من تحتها الأنـهار كلما رزقوا منـها من ثمرة رزقا قالوا هذا ال ِ ِ ََّ ََ ُُ ََ ً ُْ ٍَ َ ْ ْ َِ ِ ِ َِ َ َْ ُ َُ َ ََّ ِ ُِ ْ ْ ْ َُ َ ٍ َِ َ َْ َّ َ ِ َِّ ُ ِ َ َ َذي رزقـنا من قـبل وأتوا به متشاđا ولهم فيها ِّ ًِ َُِْ َ َِ َ َُ ِ ِِ ُُ ُ َْ ْ َِْ ُ
َأزواج مطهرة وهم فيها خالدون  ُ ِْ َِ َ ْ ُ َ ٌََ ََّ ُ ٌ َ)٢٥(  
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Surat Al-Baqarah (2): 26 -  ََّإن الله لا َّ ِ
َيستحيي أن يضرب مثلا ما  ََ َ ِ ْ َ َْ َ ِ ْ َ ْ
َبـعوضة فما فـوقـها فأما الذين  ِ َّ َََّ َ ََ َ ْ َ ً َ ُ َ

ْوا فـيـعلمون أنه الحق من َُآمن ِ ُّ َْ ََُّ َ ُ َْ ََ
َرđم وأما الذين كفروا فـيـقولون  ُ ُ َََ ُ َ َ ِ َّ َََّ ْ َِِّ

ِِماذا أراد الله đذا مثلا يضل به  ُّ ِ ُ َ َ َََِ ُ َّ َ ََ َ



ُّكثيرا ويـهدي به كثيرا وما يضل  ِ ُ ََ َ ًَ ًِ ِ َِ َِ ِ ْ
َبه إلا الفاسقين ِ ِ َِْ ِ ِ 
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* ¨βÎ) ©!$# Ÿω ÿ⎯Ä©÷∏tGó¡tƒ βr& z>ÎôØo„ 

Wξ sVtΒ $ ¨Β Zπ |Êθãèt/ $ yϑsù $ yγ s%öθsù 4 $ ¨Βr'sù 

š⎥⎪Ï%©!$# (#θãΨtΒ#u™ tβθßϑn=÷èuŠsù çμ ¯Ρr& 

‘,ysø9$# ⎯ÏΒ öΝÎγÎn/§‘ ( $¨Βr&uρ t⎦⎪Ï%©!$# 

(#ρãxŸ2 šχθ ä9θà)u‹sù !#sŒ$ tΒ yŠ#u‘r& 

ª!$# #x‹≈ yγÎ/ Wξ sVtΒ ¢ ‘≅ ÅÒ ãƒ ⎯Ïμ Î/ 
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#ZÏVŸ2 “Ï‰ôγ tƒuρ ⎯Ïμ Î/ #ZÏWx. 4 $ tΒuρ 

‘≅ ÅÒ ãƒ ÿ⎯Ïμ Î/ ωÎ) t⎦⎫É)Å¡≈ xø9$# ∩⊄∉∪  
 }٢٦ ):٢(البقرة {

 

Sesungguhnya Allah tidak malu bahwa 
Dia membuat perumpamaan suatu 

nyamuk maka suatu yang melebihinya. 
Maka adapun yang mereka telah 

mengimani maka mengilmui 
bahwasanya dia (perumpamaan itu) 

Kebenaran dari rabbihim dan adapun 
yang mereka telah mengafiri maka 

mereka berkata: "Apa itu yang telah 
maui Allah dengan ini perumpamaan?" 

Dia membiarkan sesat dengannya 



(perumpamaan itu) banyak  dan Dia 
menunjuki dengannya (perumpamaan 

itu) banyak. Dan tidaklah Dia 
membiarkan sesat dengannya 

(perumpamaan itu) kecuali Al-Fasiqin. 
{Al-Baqarah (2): 26} 

 

Diwaktu turunnya surat Al-Hajj ayat 
73: 
 

 
 

$ yγ•ƒ r'̄≈tƒ â¨$ ¨Ζ9$# z>ÎàÑ ×≅sW tΒ (#θãèÏϑtG ó™$$ sù ÿ…ã&s! 4 χ Î) 

š⎥⎪Ï%©!$# šχθããô‰s? ⎯ ÏΒ ÈβρßŠ «!$# ⎯ s9 (#θà)è=øƒs† 

$ \/$ t/èŒ Èθs9 uρ (#θãèyϑtG ô_$# …çμs9 ( βÎ)uρ ãΝåκö:è=ó¡o„ Ü>$ t/—%!$# 
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$ \↔ø‹ x© ω çνρ ä‹É)ΖtFó¡o„ çμ÷ΨÏΒ 4 y# ãè|Ê Ü=Ï9$ ©Ü9 $# 

Ü>θè=ôÜyϑø9 $#uρ ∩∠⊂∪  

 

73. Ya wahai Manusia-manusia telah 
dibuat perumpamaan maka 

dengarkanlah baginya. Sesungguhnya 
yang kamu seru dari selain Allah tidak 

akan menciptakan seekor lalatpun 
walaupun telah bersatu (menciptakan) 

baginya, dan jika merampas (dari) 
mereka Lalat sesuatu tidak mereka 
dapat merebutnya kembali darinya. 

Amat lemahlah Yang menyembah dan 
(amat lemah pulalah) Yang disembah. 

 

Di dalamnya Allah menerangkan 
bahwa berhala-berhala yang mereka 



sembah itu tidak dapat membuat lalat, 
sekalipun mereka kerjakan bersama-
sama. 
 

Dan turunnya surat Al-`Ankabūt ayat 
41: 
 

 
 

ã≅sW tΒ š⎥⎪Ï%©!$# (#ρ ä‹sƒªB$# ⎯ ÏΒ Âχρ ßŠ «!$# u™!$ uŠÏ9 ÷ρ r& 

È≅sVyϑx. ÏNθç6 x6Ζyèø9 $# ôNx‹sƒªB$# $ \F÷t/ ( ¨βÎ)uρ š∅yδ÷ρ r& 

ÏNθã‹ ç6 ø9$# àMøŠt7s9 ÏNθç6 x6Ζyèø9 $# ( öθs9 (#θçΡ$Ÿ2 

šχθßϑn=ôètƒ ∩⊆⊇∪  

 

41. Perumpamaan orang-orang yang 
mengambil dari selain Allah wali-wali 
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seperti Laba-laba yang telah 
mengambil rumah. Dan sesungguhnya 

yang paling lemah Rumah sungguh 
rumah Laba-laba kalau mereka telah 

ada mengilmui. 
 

Di dalamnya Allah menggambarkan 
kelemahan berhala-berhala yang 
dijadikan oleh orang-orang musyrik itu 
sebagai wali-wali sama dengan 
lemahnya sarang laba-laba. 
 

Disesatkan Allah berarti: bahwa orang 
itu sesat berhubung keingkarannya dan 
tidak mau memahami petunjuk-
petunjuk Allah. Dalam ayat ini, karena 
mereka itu ingkar dan tidak mau 
memahami apa sebabnya Allah 
menjadikan nyamuk sebagai 
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perumpamaan maka mereka itu 
menjadi sesat. 
 

 tidak malu, tidak segan = لا يستحي

(adjektiva, kata keadaan, kata sifat). 

ًمثلا َ َضرب َ َ َ  = membuat perumpamaan, 

memberi contoh, menerangkan dengan 
contoh, (verba, kata kerja). 

ًمثلا  = misalnya, umpamanya, untuk 

contoh, untuk perumpamaan (adverbia, 
kata keterangan). 

َمثال َمثالات ,ُُمثل .ج) ِ َِأمثلة, ِ َْ ) = contoh, 

model, paradigma, model di dalam 
teori ilmu, kerangka berfikir (nomina, 
kata benda). 
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َمثل َأمثال .ج) َ َْ) = peribahasa, contoh, 

pemberian contoh, pepatah, cerita 
perumpamaan, perkataan 
perumpamaan, parabel, ibarat, 
perkataan perbandingan, perkataan 
kiasan (nomina, kata benda). 

ْمثل َأمثال .ج) ِ َْ) = sama, serupa, mirip, 

seperti itu (adjektiva, kata keadaan, 
kata sifat). 

 suatu, satu (adjektiva, kata = مَا

keadaan, kata sifat). 

 .apa (adverbia, kata keterangan) = مَا

  yang mana, siapa, yang = مَا

(pronomina, kata ganti). 
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 .selama (konjungsi, kata sambung) = مَا

 tidaklah (adverbia, kata = مَا

keterangan). 

َبـعوضة ْ ُ َ = nyamuk (nomina, kata benda). 

 maka, lalu, dan kemudian = فَ

(prefiks, awalan). 

َفـوق ْ َ  = melebihi, lebih tinggi (adverbia, 

kata keterangan). 

 apa itu (adverbia, kata = ماذا

keterangan). 

َأراد َ ُيريد -  ُِْ = memaui (verba, kata 

kerja). 
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َإرادة َ ِ = kemauan (nomina, kata benda). 

َراد َ ُيـرود -  ْ ُ َ = menjelajahi, menyelidiki, 

memeriksa (explore) (verba, kata 
kerja). 

َشاء  ُ يشاء-َ َ َ  = menghendaki, 

mengingini, menginginkan (verba, 
kata kerja). 

َحرص َ َ ُيحرص -  ْ َ = sangat menginginkan 

(verba, kata kerja). 

َ، مقصد ْ َ ِمقصد   ْ َ  = maksud, tujuan 

(nomina, kata benda). 

ْمقصود ُ ْ َ  = yang dimaksud, yang dituju 

(nomina, kata benda). 
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َقصد َ َ ْيقصد -   = menuju, bermaksud 

(verba, kata kerja). 

َّود ّيـود – َ َ َ = menyukai, mengharapkan, 

menghendaki (verba, kata kerja). 

َّأضل َ ُّيضل -  ِ ُ = menyesatkan, 

membiarkan sesat (verba, kata kerja). 

َّضل َ ّيضل -  ِ َ = tersesat, kesasar (verba, 

kata kerja). 

ًكثيرا  = sangat, luas, banyak (adverbia, 

kata keterangan). 

ِكثير َ  ,banyak  = (ـات ,ـون .ج ,ة) 

berlebih-lebih, berlimpah-limpah  
(adjektiva, kata sifat). 
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ِفاسق َفسقة .ج)  َ َّفساق ,َ ُ) = orang fasik, 

orang yang takmengindahkan perintah 
Allah, orang yang keluar dari perintah 
Allah, orang yang percaya pada Allah 
tetapi tidak mengamalkan perintah-
Nya bahkan berbuat dosa (nomina, 
kata benda). 

َفسق َ َ ُفسق -  ُ ْ  ,berbuat fasik = يَـ

takmengindahkan perintah Allah, 
keluar dari perintah Allah, percaya 
pada Allah tetapi tidak mengamalkan 
perintah-Nya bahkan berbuat dosa 
(verba, kata kerja). 

َهدى َ ْيـهدي -  ِ ْ َ = menunjuki (verba, kata 

kerja). 
 



ِإن الله لا يستحيي أن يضرب مثلا ما بـعوضة فما فـوقـها فأما الذين آمنوا فـيـعلمون أنه الحق من رđم وأما الذين كفروا فـيـقولون ماذا أراد الله đذا مثلا يضل به  ِ ِِ ُّ ِ ُ ْ َ َ ََ ََ َ َ َ َ َ َ َََ َ ُِ ُ ُ ََّ ِ ََّ َ َ َْ َ َ ََ َ َُ ُ َ ًَ َ َ َ َ َُ َ َ َِ َِّ ََّّ ََّ ُ َْ ِّ ُّ ْ َّ َْ ُ َ ْ َ َ ْ ْ ِ ْ َ َّ ِ
َيرا ويـهدي به كثيرا وما يضل به إلا الفاسقين َِكث ِ ِِ ِ ِ َِْ ِ ِ ُِّ ِ ُ ََ َ ًَ ًَ ْ)٢٦(  

 

Surat Al-Baqarah (2): 27 -  َالذين ِ َّ
ِيـنـقضون عهد الله من بـعد  ْ َ َْ ِ َِّ َ ْ َ َ ُ ُ ْ

ِميثاقه ويـقطعون ما أمر الله به  ِ ِِ ُ َّ ََ ََ َ َُ ْ َ َ ِ َ
ِأن يوصل ويـفسدون في الأرض  ْ ِ َ ُ ِ ُْ َُ َ َ ْ َ

َْأولئك هم الخ ُ ُ َ َِ َاسرونُ ُ ِ  
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t⎦⎪Ï%©!$# tβθàÒ à)Ζtƒ y‰ôγ tã «!$# .⎯ÏΒ Ï‰÷èt/ 

⎯Ïμ É)≈ sWŠÏΒ tβθãèsÜø)tƒuρ !$ tΒ ttΒr& ª!$# ÿ⎯Ïμ Î/ βr& 

Ÿ≅ |¹θãƒ šχρ ß‰Å¡øãƒuρ ’Îû ÇÚö‘F{$# 4 
šÍ×¯≈ s9'ρé& ãΝèδ šχρ çÅ£≈ y‚ø9$# ∩⊄∠∪  

 }٢٧ ):٢(البقرة {
 

(Yaitu) yang mereka-membatalkan 
perjanjian Allah dari sesudah 

persetujuannya (perjanjian itu) dan 
memutuskan apa yang telah 

perintahkan Allah dengannya supaya 
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disampaikan (perjanjian itu) dan 
mereka merusak di Bumi. Itu mereka 

mereka Al-Khasirun. 
{Al-Baqarah (2): 27} 

 

ِالذي َالذين .ج) ََّ ِ ََّ) = yang (pronomina, 

kata ganti). 

َنـقض َ  ,membatalkan (verba = ينقض - َ

kata kerja). 

ْعهد َ ُعهود .ج)  ُ ) = persetujuan, 

permufakatan, perjanjian (nomina, 
kata benda). 

 kesepakatan (nomina, kata = ِِّإتفاق

benda). 
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ْعقد َ ُُعقود .ج)  ) = akad, kontrak, ikatan, 

perjanjian (nomina, kata benda). 

َعقد َ َ ُيعقد -  ْ  = mengikat, 

menggabungkan (verba, kata kerja). 

َبـعد ْ َ = sesudah (preposisi, kata depan). 

ُبـعد ْ َ = masih belum (adverbia, kata 

keterangan). 

َميثاق ُمواثيق .ج) ِ ِ َ َ) = persetujuan, mitsaq, 

permufakatan (nomina, kata, benda). 

َقطع َ َ ْيقطع -   = memotong, memutus 

(verba, kata kerja). 

َأمر َ ُيأمر -  ُ َْ = memerintah (verba, kata 

kerja, kata kerja). 



  
62   

ْأن َ = bahwa, mana, supaya, agar 

(konjungsi, kata sambung). 

َأوصل َ ْ ُيـوصل - َ ِ ْ ُ = 1. membawa, 

menyerahkan, membawakan, 
mengambil, menyampaikan; 2. 
menghubungkan (verba, kata kerja). 

َوصل َّ ُيـوصل - َ ِّ َ ُ = menghubungkan, 

menyambungkan (verba, kata kerja). 

َأفسد َ ْ ُيـفسد -  ِ ْ ُ = merusak, mengkorupsi 

(verba, kata benda). 

َفسد َ َ ْيفسد -   = membusuk, 

menguraikan, merusakkan (verba, kata 
benda). 
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ِخاسر  = yang rugi (nomina, kata 

benda). 

ْخسر ُ  = kerugian (nomina, kata benda). 

َخسر ِ َ ُيخسر -  ْ َ = menghilangkan, 

mengorbankan (verba, kata kerja). 

َخسر َّ َ ُيخسر -  ِّ َ ُ = merugikan, 

menyebabkab rugi, menjadikan rugi 
(verba, kata kerja). 
 

ُالذين يـنـقضو ُ َْ َ ِ َن عهد الله من بـعد ميثاقه ويـقطعون ما أمر الله به أن يوصل ويـفسدون في الأرض أولئك هم الخاسرون َّ َ َ َُ ُ َِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ َِْ ُ ْ َْ ََ ُ َ َِ ْ ِ ُ َْ ُْ ُ َ َ َْ ََ َ ُْ ِ ُ َّ ََّ َ َ ِ ِ َ)٢٧(  
 

Surat Al-Baqarah (2): 28 -  َكيف ْ َ
ًتكفرون بالله وكنتم أمواتا  ََ َْ ْ ُْ َُ َِّ ِ َ ُُ ْ



ُِفأحياكم ثم يمي َُّ ْ ُ َ ْ ْتكم ثم يحييكم ََ ُْ ُُِْ َُّ ُ
َثم إليه تـرجعون ُ َ ُْ ِ َِْ َُّ  

 

 
 

y#ø‹x. šχρ ãàõ3s? «!$$ Î/ öΝçGΨà2uρ 

$ Y?≡uθøΒr& öΝà6≈ uŠômr'sù ( §ΝèO öΝä3çG‹Ïϑãƒ §ΝèO 

öΝä3‹Í‹øtä† §ΝèO Ïμ øŠs9Î) šχθ ãèy_öè? ∩⊄∇∪  

 }٢٨ ):٢(البقرة {
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Bagaimana kamu mengafiri dengan 
Allah dan ada kamu (tadinya) yang 

tidak hidup maka Dia telah 
menghidupkanmu kemudian Dia akan 

mematikanmu kemudian Dia akan 
menghidupkanmu kemudian hanya 
kepada-Nya kamu dikembalikan? 

{Al-Baqarah (2): 28} 
 

َكيف ْ َ  = bagaimana (adverbia, kata 

keterangan). 

ِكيفَّية ْ َ  = metode, cara (nomina, kata 

benda). 

َكفر َ َ ْيكفر -   = mengafiri, mengkafiri, 

tidak mengimani (verba, kata kerja). 
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ًأيضا ,ة) َْميت َأموات .ج ,َِّميت  َموتى ,َْ ْ  ,ـون ,َ
 yang takbernyawa, takada = (ـات

nyawanya, yang takhidup (adjektiva, 
kata sifat). 

َأحيا ْ ْيحيي -  ِ ْ ُ = menghidupkan (verba, 

kata kerja). 

َأمات َ ُيميت -  ْ ُِ = mematikan (verba, kata 

kerja). 

َمات ُيموت - َ ْ ُ َ = mati, meninggal, 

berakhir (verba, kata kerja). 

َرجع َ َ ُيـرجع -  ِ ْ َ = kembali, 

mengembalikan (verba, kata kerja). 
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َأرجع َ ْ  = memberikan kembali, mengirim 

kembali (verba, kata kerja). 
 

َكيف تكفرون بالله وكنتم أمواتا فأحياكم ثم يميتكم ثم يحييكم ثم إليه تـرجعون  َُ َ َْ ْ ْ ْ ُْ ً َِ ِ ِْ ْ ْ َِْ َّ َّ َُّ ُ ُُ ُُِْ ُ ُُ ُْ ُ َََ َ َ َ َّ ِ ُُ ْ َ)٢٨(  
 



 

Surat Al-Baqarah (2): 29 -  ِهو الذي َّ َ ُ
ُخلق لك َ َ َ ًم ما في الأرض جميعا َ َِ ِ ْ ِ َ ْ

َّثم استـوى إلى السماء فسواهن  ُ َّ َ َ ِ َ َّ َ ِ َ َ ْ َُّ
ٍسبع سماوات وهو بكل شيء 
ْ َ ِّ ُ ِ َ ُ َ ٍَ ََ َ َْ

ٌعليم َِ  
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uθèδ “Ï%©!$# šYn=y{ Νä3s9 $ ¨Β ’Îû ÇÚö‘F{$# 

$ YèŠÏϑy_ §ΝèO #“uθtGó™$# ’n<Î) Ï™!$ yϑ¡¡9$# 

£⎯ßγ1§θ|¡sù yìö7y™ ;N≡uθ≈yϑy™ 4 uθèδuρ Èe≅ ä3Î/ 

>™ó©x« ×Λ⎧ Î=tæ ∩⊄®∪  

 }٢٩ ):٢(البقرة {
 

Dia (Allah) yang telah menciptakan 
bagimu apa yang di Bumi semuanya 
kemudian Dia berkehendak menuju 

Langit maka Dia menyelaraskan  
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/menyempurnaka mereka tujuh langit-
langit. Dan Dia dengan segala sesuatu 

maha pengilmu. 
{Al-Baqarah (2): 29} 

 

َخلق َ َ  menciptakan, membuat = (إخلق) 

(verba, kata kerja). 

َخلق َ َ ُيخلق -  ُ ْ َ = menciptakan, membuat 

(verba, kata kerja). 

َجعل َ َ ُيجعل -  َ ْ َ = membuat, menjadikan, 

menyebabkan menjadi (verba, kata 
kerja). 

ََفطر  ْ يفطر-َ  =  membentuk, membuat, 

menimbulkan (verba, kata kerja). 
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َصور  َّ ُ يصور-َ ِّ َ ُ  = memberi karakter, 

memberi sifat, menggambarkan, 
membentuk rupa, mereproduksi, 
membuat duplikat (verba, kata kerja). 

َصنع  ُ يصنع-ََ َ ْ َ  = menghasilkan, 

memproduksi (verba, kata kerja). 

َسبب  َّ ُ يسبب-َ ِّ َ ُ  = menyebabkan (verba, 

kata kerja). 

َأنشأ  َ ُ يـنشأ-ْ ِ ُْ  = menetapkan, membuat, 

memulai (verba, kata kerja). 

َأحدث  َ ُ يحدث-ْ ِ ْ ُ  = menghasilkan, 

mengadakan (verba, kata kerja). 

 .apa (adverbia, kata keterangan) = مَا
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امَ  = suatu, satu (adjektiva, kata 

keadaan, kata sifat). 

 yang mana, siapa, yang = مَا

(pronomina, kata ganti). 

 .selama (konjungsi, kata sambung) = مَا

 tidaklah (adverbia, kata = مَا

keterangan). 

ًجميعا  = secara keseluruhan, semuanya, 

segala-galanya (adverbia, kata 
keterangan). 

ِجميع َ  = semua (nomina, katabenda). 

َِاستـوى إلى َ َ ْ  = berkehendak menuju 

(verba, kata kerja). 
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َاستـوى على َ َ َ ْ  = bersemayam atas (verba, 

kata kerja). 

َاستـوى َ ْ ْيستوي - ِ ِ َ ْ َ = menjadi sama, 

menjadi sebanding, menjadi sepadan 
(verba, kata kerja). 

َّسوى َ ِّيسوي -  َ ُ = 1. menyelaraskan, 

menyerasikan; 2. menyempurnakan; 3. 
menyamakan (verba, kata kerja). 

ٌعليم َِ  = yang mengilmui, pengilmu 

(nomina, kata benda). 

ِعالم َ  = ulama, ilmuwan, sarjana 

(nomina, kata benda). 
 

ِهو الذي خلق لكم ما في الأرض جميعا ثم استـوى إ َ ََ ْ ََُّ ً َِ ِ ْ ِ َ ْ ُ َ َ َ ِ َّ ٌلى السماء فسواهن سبع سماوات وهو بكل شيء عليم ُ َِ ٍَ ِ
ْ َ ِّ ُ ِ َ ُ َُ َ ٍَ َ َ َْ َّ َّ َ َ َّ َ)٢٩(  
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